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Цели освоения дисциплины:
Цель дисциплины «Стилистика. Интерпретация текста» систематическое изложение теоретических основ стилистики, ее понятийного аппарата, позволяющего отграничить ее от смежных областей лингвистики и лингвокультурологии и описать наиболее существенные процессы, определяемые как стилистические и протекающие во  языке на современном этапе его бытования. Методологической основой построения курса стилистики является представление о языке как действительно практическом сознании и непосредственной действительности мысли, поскольку эта последняя, по образному высказыванию Л. Выготского, творится в языке.

     Предмет и задачи курса «Стилистика. Интерпретация текста»: 
     1. описание системы стилистических средств (выяснение характера и внутреннего строения этих средств, сферы их употребления и принципов их отбора в зависимости от целей и ситуации речевого общения);
      2. краткая характеристика речевых стилей изучаемого иностранного языка.  
     Лингвистическая стилистика исследует собственно-экспрессивную функцию различных стилистических приемов в многообразных сферах письменного и устного языкового общения. Целью этого исследования является выяснение способов выражения различных оттенков мысли и зависимости форм выражения мысли от конкретной обстановки речи, а также анализ аффективных элементов значения слов, форм и конструкций данного языка. Таким образом, лингвистическая стилистика призвана помогать решению целого ряда языковедческих проблем, как например, проблем лексической и грамматической синонимии, семантической структуры слова, закономерностей словоупотребления  на том или ином этапе развития данного языка, функционального расслоения языка и т. п. Литературно-художественная речь, разумеется, также входит в круг исследования лингвистической стилистики, наравне с разговорной речью и другими функциональными вариантами единого общенационального языка.
     В курсе стилистики изучаемого иностранного языка освещены и некоторые общие  положения науки о языке, без которых нельзя было бы проследить стилистический аспект изучаемых явлений. Сюда можно отнести такие проблемы как разновидности языка – письменная и устная, типы лексических значений и нек. др.
     Целый ряд вопросов касается не только стилистики изучаемого  языка, но и общей стилистики: любая частная стилистика должна опираться на те общие положения, которые лежат в ее основе.
     Принципы стилистического анализа в общем одинаковы для любого языка. Однако каждый язык обладает своей собственной национальной спецификой – своими традициями словоупотребления, именно ему присущими грамматическими и фонетическими особенностями, фразеологическими связями и т.п. Поэтому конкретная языковая реализация общих стилистических категорий в каждом языке отличается особым своеобразием. Система стилей изучаемых языков также представлена в национальном своеобразии и не может быть оценена как общая классификация стилей, несмотря на многие общие черты.
     Стилистическая подготовка дает в руки будущему преподавателю метод, позволяющий научить сознательному чтению, предупредить поверхностный подход неискушенного читателя, показать тонкие оттенки мысли и чувства, избежать штампа в толковании, развить эмоциональную восприимчивость и эстетический вкус. Речь идет не только о правильном понимании содержания текста, но и о передаче своего впечатления другому. Важно и то, что при этом активно развиваются навыки активного владения языком: стилистика способствует нормализации языка и помогает его носителям хорошо и выразительно говорить и писать.

 
Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата.
Б1.В.ДВ Вариативная часть. Дисциплины по выбору

Требования к результатам освоения дисциплины
Поскольку цель дисциплины – формирование стилистической компетенции, в результате изучения дисциплины студент должен
Знать:
-- экспрессивные средства языка;
-- принципы их классификации;
-- сущность и механизм образования каждого из них;
-- их назначение, т.е. функциональные задания, выполняемые ими в зависимости от речевой ситуации и целенаправленности речи;
--принципы отбора языковых средств при наличии синонимических форм выражения мысли;
-- разницу между выразительными средствами и стилистическими приемами;
-- нормы выделяемых в языке функциональных типов речи.
 Уметь:
-- читать вдумчиво с глубоким проникновением в текст;
-- воспринимать тонкие оттенки мысли и чувства;
-- адекватно передавать собственные впечатления;
-владеть навыками стилистического анализа, сочетать анализ с синтезом, т.е. рассматривать каждый отдельный элемент не изолированно, а в его связях и отношениях с другими элементами, со всей структурой текста и со всей системой языка.
-- правильно отбирать и использовать языковые средства в различных целях и сферах общения.

Владеть:
· комплексом исследовательских и аналитических методов;
· владеть методом декодирования текста, интегрируя анализ лексико-грамматической структуры и экстралингвистический метод, интерпретируя текст в культурно-историческом и философско-эстетическом контексте;
· навыками выявления смысловых аспектов текста и «подтекстных» явлений.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 72 часа. Программой курса предусмотрено чтение лекций (18 часов), работа на семинарских занятиях (18 часов). Особое место в учебном процессе отводится самостоятельной работе студентов (36 часов).

Форма контроля: зачет (1 семестр)
